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در این شماره به یکی دیگر از نویسندگان عثمانی می‌پردازیم 

کـه آثـاری در رابطـه بـا ایـران دورۀ افشـاریه از خـود به جا 

گذاشـته است. این شخصیت یکی از دولتمردان مهم عثمانی 

به کنیۀ ابوسـهل نعمان افندی اسـت. اگرچه تاریخ دقیق تولد 

او مشـخص نیسـت، ولـی بـه احتمال قـوی در اوایل سـدۀ 

دوازده�م بـه دنی�ا آمـد. محم�د طاهر لق�ب او را صال�ح‌زاده 

نوشـته،1 امـا وی از خـود تنها با نام ابوسـهل یاد کرده اسـت. 

تنهـا منبـع آگاهی مـا از زندگی او، کتاب تدبیرات پسـندیدۀ 

اوسـت. وی در مقدمـۀ ایـن اثر به زندگی و آثـارش پرداخته 

است. 

نعمان افندی در پانزده سـالگی از زادگاهش راهی سیواس 

شـد. مقدمـات تحصیـل را در این شـهر طی کرد. سـپس به 

دیاربکر رفت و به فراگیری فقه، کلام و دیگر علوم پرداخت. 

سـرانجام در 1138ق عـازم اسـتانبول شـد. در این شـهر به 

محضر شیخ‌الاسالم وقت، ینی‌شـهرلی فاضل عبدالله افندی، 

رسـید. وی بـا آگاهی از علم و دانش نعمان، ضمن پیشـنهاد 

سـمت »ملازم« به او، از وی خواسـت تا در استانبول اقامت 

گزینـد و بـه تدریس بپردازد. نعمان این پیشـنهاد را نپذیرفت 

و راهی دیاربکر شـد. در این اثنا، سرعسـکر عثمانی، حکیم 

باش�ی‌زاده علی پاش�ا، با ارس�ال نامه‌هایی به شـیخ الاسالم 

اسـتانبول بـر ضـرورت اعـزام عالمی مفتـی به تبریـز که به 

1. بروسه‌لی محمدطاهر، عثمانلی مؤلفلری، ج 3، ص 155.

تازگـی بـه دسـت عثمانی تصرف شـده بود تأکید کرد. شـیخ 

الاسالم ایـن مأموریت را بـه نعمان افندی محول سـاخت. 

وی در صفـر 1139ق روانۀ تبریز شـد و تا سـال 1148ق در 

این ش�هر ماند. در طول این سال‌ها در اثر تحمل سختی‌های 

زیاد دچار بیماری شـد، به این دلیل از مقام خود اسـتعفا داد 

و راهی اسـتانبول شد. بعد از بازگشـت، در 1151ق به عنوان 

قاضـی عسـکر، روانه شـهر کفه )تئودوسـیا( واقـع در قریم 

)کریمه( شـد. حدود دو سـال و نیم در این شـهر ماند و بعد 

از بازگشـت به عنوان ملای مناطق سرحدی، در معیت هیأتی 

به سرپرسـتی الحاج محمد پاشـا که بعـد از امضای معاهدۀ 

صلـح بلگـراد میان روسـیه، اتریـش و عثمانی بـرای تعیین 

حـدود مرزی جدید عازم مناطق سـرحدی تونـا )Tuna( بود، 

روانـه آن مناطـق شـد. وی بعـد از پایان ایـن مأموریت، در 

1154ق به استانبول بازگشت و بعد از تصدی مسؤولیت‌های 

مختلف، در 1155ق به عنوان مدرس مدرسـۀ کشـفی عثمان 

افنـدی تعییـن شـد. وی از سـال 1156ق بـه بعد نیـز بارها 

عه�ده�‌دار مس�ئولیت‌های مختلـف شـد و از جمله بـه عنوان 
قاضی‌عسکر همراه هیأت سفارت عثمانی عازم ایران شد.2

 در پـی عقـد پیمـان صلح کـردان در شـعبان 1159 میان 
2. مطلب حاضر خلاصه‌ای از مدخل »نعمان افندی« است که از سوی علی 

ابراهیم ساواش برای سایت مورخان عثمانی به نگارش درآمده است. مدخل یادشده 

       www.ottomanhistorians.com :در این سایت قابل دسترس است

ساواش در مقدمۀ کتاب تدبیرات پسندیده نیز به تفصیل به زندگی و آثار نعمان 

افندی پرداخته است. از این مقدمه نیز بهره برده‌ایم.

نصرالله صالحی
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ایـران و عثمانی، مصطفـی نظیف افندی به همـراه هیأتی در 

18 شـعبان 1159 از لشـکرگاه نادر خارج شد، در20 رمضان 

صلحنامـه1 را در بغـداد بـه مهـر و تصدیق احمدپاشـا والی 

بغداد رسـانید2 و راه اسـتانبول را در پیش گرفت. او از همان 

میانـۀ راه، از بغـداد به اسـتانبول گزارش داده بود که نادرشـاه 

برای برقراری حس�ن‌رابطه با س�لطان عثمان�ی، مصطفی‌خان 

شـاملو را بـه عنوان سـفیر بـه اسـتانبول اعزام خواهـد کرد.3 

 سـفیری بـه ایران 
ً
دولـت عثمانـی هم تصمیـم گرفت متقابلا

بفرسـتد که هم نسـخۀ تصدیق شـدۀ صلحنامه را به نادرشـاه 

تسـلیم دارد، و هم هدایای شایس�ته‌ای را تقدیم نادرشاه کند. 

ب�رای این مأموریت احمد کس�ریه‌لی کـه از خواجگان دیوان 

بـود به عنوان سـفیر برگزیده شـد و گروه کثیـری نیز به عنوان 

همراهـان انتخاب شـدند.4 تعدادی از ش�خصیت‌های مهم 

1. برای آگاهی از صورت صلحنامه، ر.ک: استرآبادی، جهانگشای نادری، ص 

.419-415

2. دربارۀ مأموریت مصطفی نظیف افندی، ر.ک: استرآبادی، همان، ص 414.

3. دربارۀ مأموریت مصطفی خان شاملو، ر.ک: استرآبادی، همان، ص 415.

4. استرآبادی، همان، ص 415.

همراه او عبارت بودند از: رجب پاشـا، حاکم ولایت بورسـا 

)سـفیر دوم(، مصطفـی بیـگ از خواجـگان دیوان )مسـتوفی 

دیوان(، ابوسـهل نعمـان افندی به عنوان قاضـی اردو، رحمی 

افندی کریملی )کریمه‌ای( شـاعر معـروف آن عصر به عنوان 

واقعه‌نویس و منشـی، و عبدالرحمان بیگ )پیشـکار سفیر( و 

شـمار زیـادی از درباریـان و دیوانیان.5 از میـان این افراد دو 

تن اقدام به نوشـتن شـرح سفارت هیأت عثمانی کردند. یکی 

رحمـی افنـدی )رحمـی تاتـار( و دیگـری نعمـان افنـدی. 

س�فارتنامۀ رحمی تاتار خوش�بختانه س�ال‌ها پیش از سـوی 

مرحـوم محمدامین ریاحی به فارسـی ترجمه و منتشـر شـده 

اسـت،6 اما سـفارتنامۀ نعمـان افندی تحت عنـوان تدبیرات 

پسـندیده برای محققان ایرانی همچنان ناشـناخته باقی مانده 

اسـت.7 در اینجـا بـه برخی از آثـار او که در پیونـد با تاریخ 

ایران است اشاره می‌شود.

29. تدبیرات پسندیده 
نعمـان افنـدی در تدبیرات پسـندیده8 بعد از حمـد و ثنا، به 

شـرح مبسـوط زندگانی خود پرداخته )1الف ـ 8ب( و سپس 

آگاهی مختصری دربارۀ سـه مقالۀ اصلی کتاب آورده اسـت. 

کتاب نسـبت به سـفارتنامۀ رحمی تاتار به نثری ساده و روان 

به رشـتۀ تحریر درآمده اسـت. بعد از مقدمه، مقالۀ اوّل کتاب 

)8الـف ـ 25الف(، که مربوط به انتخاب نویسـنده به قاضی 

عسـکری کریمه )1150ق/1737م( و حرکـت به آن منطقه و 

رویدادهـای مربوط به آنجاسـت، آورده شـده اسـت. در این 

بخـش به وضـع نابسـامان اداری کریمه، اشـغال مناصب به 

وسـیله افـراد نالایق و مشـکلاتی کـه از این راه بـروز کرده، 

اش�اره می‌کنـد. نعمان برای حل مشـکلات ابتـدا از معضل 

سـخن گفته و سـپس به بیـان »تدبیر« پرداخته اسـت. مقالۀ 

دوم کتـاب )25الـف ـ 85ال�ف(، مربوط می‌شـود به معاهدۀ 

5. ریاحی، سفارتنامه‌های ایران، ص 199-198.

6. متن این سفارتنامه با عنوان »سفارتنامۀ رحمی تاتار« به فارسی ترجمه و منتشر 

شده است. نگاه کنید به: ریاحی، سفارتنامه‌های ایران، ص 242-205.
7. مرحوم ریاحی در صفحۀ 200 به اثر مذکور تنها یک ‌بار اشاره کرده است.

8. این اثر از سوی علی ابراهیم ساوش تصحیح و بدون حتی یک برگ تصویر 

نسخۀ خطی و تنها با آوانگاری لاتین به چاپ رسیده است. لازم است از دوست و 

همکاری گرامی جناب آقای حسن اسدی که متن خطی این اثر را به خواهش 

نگارنده از ترکیه تهیه و در اختیار قرار دادند سپاسگزاری نمایم. مشخصات چاپ 

لاتین چنین است:
Ebû sehl Nu’mân Efendi, Tedbîrât-i Pesendîde, haz. Ali İbrahim 
Savaş, Türk Tarih Kurumu Basimevi, Ankara 1999.
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صلـح بلگـراد )1152ق/1739م( و اعـزام هیأتی برای تعیین 

حدود مرزی جدید میان روسـیه، اتریش و عثمانی. نویسنده 

در ایـن بخش، از رئیس هیأت عثمانی، الحاج محمد افندی، 

که به جهت قناعت‌ورزی از مترجمان و مهندسـان خود بهره 

نبـرده و بـه مهندسـان و مترجمان اتریشـی اکتفا کـرده، انتقاد 

نموده اسـت. دو مقالۀ نخسـت این اثر به صورت مسـتقل از 

سوی محقق اتریشـی، اریک پروکوش، به زبان آلمانی ترجمه 

و منتشـر شده اسـت.1 دیگر محقق اتریشی، هامر پورگشتال، 

در برخی از آثار خود از دو مقالۀ نخسـت بسیار استفاده کرده 
است.2

نویسـنده در سومین و آخرین مقالۀ کتاب که دارای حجم 

بیشـتری اسـت )85الـف ـ 161الف(، به تفصیـل به جریان 

سـفارت ایـران )1160ق/1747م( پرداخته اسـت. در مقدمۀ 

ایـن بخش از معاهدۀ صلح میان نادرشـاه و سـلطان عثمانی 

)1159ق/1746م( و از نتایـج ایـن صلح یعنـی مبادله هیأت 

نمایندگـی و ارسـال نامـه و هدایـا از دو طرف سـخن گفته 

اسـت. نعمان برخلاف سـفارتنامۀ رحمی تاتار، شـرح مسیر 

سـفر هیأت عثمانی از اسـکدار تا حلب را بیـان نکرده، بلکه 

منـازل بیـن راه را از حلـب تا بغداد و از آنجا بـه بعد را همراه 

با حوادثی که در طول راه اتفاق افتاده را بیان کرده و سـپس به 

چگونگـی مبادلـۀ دو هیأت ایران و عثمانـی در مرز، مجالس 

ضیافـت و مراسـم دیـد و بازدیـد دو هیأت در مـرز پرداخته 

اس�ت. گ�زارش نعمان با بیان تک‌تک منـازل بین راه در خاک 

ای�ران ادام�ه می‌یابد. وی حوادث و رویدادهـای بین راه را به 

خوبی ثبت و ضبط کرده اسـت. از جمله مسـائلی که نعمان 

افنـدی بـه آن پرداخته، واقعۀ قتـل نادر در اثنای سـفر هیأت 

عثمانی در خاک ایران بوده که موجب بلاتکلیفی و سرگردانی 

آن‌ها شـده بود. در بخش پایانی مقاله سـوم، شـرح چگونگی 

بازگشـت هیـأت نمایندگی عثمانی از خاک ایـران تا بغداد را 

منـزل بـه منـزل بازگـو کـرده اسـت. همچنیـن در خاتمه به 

درگذشـت والی بغداد، احمد پاشـا، و بروز اختلال در وضع 

امـور اشـاره کـرده و بعـد بـه چگونگـی بازگشـت خـود به 

اسـتانبول و تصدی مقام ریاسـت مدرسـی در آنجـا پرداخته 

است.

1. Erich Prokosch, Molla und Diplomat, Graz, 1972.
XI 2. مقدمۀ ساواش بر تدبیرات پسندیده، ص

برخـی عناویـن مطالـب مقالۀ سـوم از این قرار اسـت: 

یـه، اماره مقدمۀ اکثـر حوادث، 
ّ
مقدمـه، حرکت از آسـتانۀ عل

حادث�ه، حرکت از بغـداد بهش�ت‌آباد، تدبیر، حادثـۀ قبیحه، 

تدبیر، حادثـه، تدبیر، حادثه، تدبیر،...3 وصول به کرمانشـاه، 

حادثـه، تدبیـر، ......فذلکه، تنذیر، تبصـره، تنبیه، حرکت از 

همدان، حرکت از سـنه )سـنندج(، اجمال حال سـلیم خان، 

وفـات احمـد پاشـا والـی بغـداد، تدبیـر، حرکـت از بغداد، 

تبصره، خاتمه.   

تدبیـرات پسـندیده هماننـد سـفارتنامۀ رحمـی تاتار از 

جهـات متعـدد دارای اهمیت اسـت. نخسـت اینکـه به جز 

سـفارتنامۀ یادشـده، گـزارش مبسـوط دیگری با قلـم و نگاه 

نویس�نده دیگ�ری در اختی�ار می‌گ�ذارد. لذا می‌تـوان از یک 

برهـه و رویدادهـای مشـخص و معین تاریخـی دو گزارش 

متف�اوت در اختی�ار داش�ت و به مقایس�ۀ آن‌هـا پرداخت. از 

3. بیشتر عنوان‌های اثر به صورت »حادثه« - »تدبیر« ، »حادثه« - »تدبیر« تنظیم 

شده است.

صفحه‌ای از تدبیرات پسندیده
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طرف دیگر، کاروان سـفارت عثمانی درست زمانی وارد ایران 

شـده بود که نادرشـاه به قتل رسـیده و به اصطلاح عامه، »شاه 

میـری« و به تعبیـر مجمل‌التواریخ گلس�تانه »شاه‌گردشـی« 

بـوده1 و لـذا سراسـر ایـران در ناامنـی و بلاتکلیفـی به سـر 

می‌برده اسـت. نویسـنده به دقت اوضاع و احوال ایران را زیر 

 
ِ
نظـر گرفتـه و در اثـر خـود منعکس کرده اسـت. مقالۀ سـوم

تدبیـرات پسـندیده با وجود ارزش و اهمیتـی که برای تاریخ 

ایران دورۀ افشـاریه دارد برخلاف دو مقالۀ نخسـت آن که به 

زبان آلمانی ترجمه شـده، نه تنها هنوز به فارسـی ترجمه نشده 

که شناخته نیز نشده است.

30. صحت‌نامه 

نعم�ان افندی در س�ال‌هایی که در تبریز مفتـی بود )1139-

1148ق(، ب�ه دلیـل ابتلا به بیم�اری، دش�واری‌های زیادی را 

تحم�ل ک�رد. وی داس�تان ای�ن س�ختی‌ها را در اثـری به نام 

صحت‌نامه به رشتۀ تحریر در آورده است.2 

31. آثار دیگر

آثـار دیگـر نعمـان افنـدی بیشـتر در دو زمینـه اسـت: یکی 

اعتقـادات مذهبـی کـه بـه نوعـی بـا تحصیـل و تدریس او 

مربـوط بـوده و دیگر آثار مربوط بـه تحدید حدود عثمانی که 

مربوط به مأموریت‌های او می‌شـده است. در زمینۀ نخست، 

چنـد کتاب به رشـتة تحریـر درآورده اسـت. از جمله: اثبات 

الحقـوق مـن مذاهـب الائمـة ذوي الوثـوق و مـوارد جمیع 

المذاهب‌لبیـان منبـع المطالـب. در اثر نخسـت بـه دفاع از 

مذه�ب اهل سـنت پرداخت�ه اس�ت. وی در صفحه‌هایی از 

مقدمـۀ کتـاب و نیـز آغـاز مقالۀ سـوم گاه متعـرض مذهب 

شـیعه شـده اسـت. در زمینـۀ دوم باید بـه دو کتاب دسـتیار 
تحدید الحدود و تبیین اعمال المساحة اشاره کرد.3
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